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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Artikel 
vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanlei-
tung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Feuerrohr, zerlegt (1-9)
1 x Montagematerial (10-12)
1 x Werkzeug (13-14)
1 x Bedienungsanleitung

Technische Daten
Maße: ca. 55 x 38 x 130 cm (L x B x H)

Brennquelle: Holzpellets

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
01/2025 

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel dient als Feuerrohr zu Dekorations-
zwecken. Er ist für die Verwendung im Außen-
bereich konzipiert und ist nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.

Verwendete Symbole

Anleitung beachten

Gefahr einer Kohlenmonoxid-Vergiftung!

Nicht in Fahrzeugen betreiben

Nicht in geschlossenen Räumen 
verwenden

Nicht in Zelten betreiben

Nur im Freien verwenden

Sicherheitshinweise 

•	Dieser Artikel kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des 
Artikels unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Artikel 
spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Lebensgefahr! 
•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	Achtung. Gefahr einer Kohlenmonoxid-
Vergiftung. Feuerrohr nicht in geschlossenen 
Räumen, sondern nur im Freien betreiben.

•	Bertreiben Sie das Feuerrohr nicht in einer 
Senke, da sich dort austretender Rauch sam-
meln kann. 

Verletzungsgefahr für Kinder! 
•	Kinder dürfen den Artikel nicht verwenden!
•	Kinder dürfen nicht mit dem Artikel spielen. 

Weisen Sie Kinder insbesondere darauf hin, 
dass der Artikel kein Spielzeug ist.

•	Achtung. Kinder und Haustiere fernhalten.
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•	Der Artikel muss bei Nichtgebrauch unzu-
gänglich für Kinder gelagert werden.

Verletzungsgefahr! 
•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 

vorgenommen werden!
•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 

auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Kon-
trollieren Sie regelmäßig den festen Sitz aller 
Schraubverbindungen! Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

•	Achtung. Dieses Feuerrohr wird sehr heiß und 
darf während des Betriebes nicht bewegt 
werden.

•	 Tragen Sie immer Grill- oder Küchen-
handschuhe. Verwenden Sie Hand-
schuhe gemäß den PSA-Regularien 

(Hitzeschutz Kategorie II, z. B. DIN EN 407).

Brand- und Explosionsgefahr! 
•	Der Mindestabstand zu brennbaren Stoffen 

und umgebenden Flächen muss mindestens 
3 m betragen.

•	Achtung. Zum Anzünden oder Wiederanzün-
den keinen Spiritus oder Benzin verwenden. 
Nur Anzündhilfen entsprechend EN 1860-3 
verwenden.

•	Halten Sie immer eine Löschdecke und/oder 
einen Feuerlöscher für eventuelle Notfälle 
parat.

Vermeidung von Sachschäden! 
•	Den Artikel immer ausreichend vor Witterungs-

einflüssen schützen.
•	Achtung. Nationale und örtliche Bestimmun-

gen, wie bspw. Genehmigungen, Betrieb, 
Sicherheitsabstände und andere, müssen 
erfüllt werden.

•	Im Feuerrohr darf nur ofenfertiges, naturbe-
lassenes Nadel- oder Laubholz in Form von 
Pellets verbrannt werden.

•	Das Feuerrohr darf nicht als Abfallverbren-
nungsanlage verwendet werden und es 
dürfen keine ungeeigneten und nicht empfoh-
lenen Brennstoffe verwendet werden.

•	1 kg Holzpellets hat eine Brenndauer von  
ca. 75 Minuten. Es wird empfohlen, das Feuer-
rohr nicht länger als 150 Minuten am Stück zu 
verwenden.

•	Lufteinlässe/-öffnungen dürfen nicht abge-
deckt werden.

•	Achten Sie darauf, dass die Lufteinlässe des 
Feuerrohrs nicht verstopft sind. Stellen Sie 
sicher, dass die Verbrennungsluftzufuhr in 
ausreichendem Umfang zur Verfügung steht.

Montage
1.	Befestigen Sie die Bodenplatte (8) mittels 

der Schrauben (10) an der Brennkammer (1) 
(Abb. B).

2.	Stecken Sie die Standfüße (2)/(3) in die Bo-
denplatte (Abb. C). Drücken Sie dazu die Pins 
der Standfüße vollständig ein und befestigen 
Sie sie durch Schieben und Drehen in der 
Bodenplatte.

Hinweis: Achten Sie auf die Ausrichtungen 
der Standfüße. Die Standfüße müssen hörbar 
einrasten.
3.	Schieben Sie die Ascheschublade (7) ein 

(Abb. D).
4.	Befestigen Sie die Glasrohrhalterung (5) mit 

den Schrauben (11) und den Schraubenmut-
tern (12) an dem Pelletschacht (6) (Abb. E).

5.	Setzen Sie den Pelletschacht in die Brennkam-
mer ein (Abb. F).

6.	Setzen Sie den Deckel (4) auf den Pellet-
schacht (Abb. G).

7.	Schieben Sie das Glasrohr (9) durch die Glas-
rohrhalterung in die Brennkammer (Abb. H).

Verwendung
1.	Nehmen Sie den Deckel vom Pelletschacht.
2.	Füllen Sie handelsübliche Holzpellets in den 

Pelletschacht.
3.	Zünden Sie die Holzpellets mittels einer An-

zündhilfe entsprechend EN 1860-3 an.
4.	Setzen Sie den Deckel wieder auf.
5.	Sind die Holzpellets vollständig verbrannt, 

heben Sie vorsichtig den Deckel ab, füllen 
Sie Holzpellets nach und zünden Sie sie ggf. 
wieder an. Setzen Sie am Ende den Deckel 
wieder auf.
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Wichtig! Schützen Sie Ihre Hände. Der Deckel 
ist sehr heiß!
Hinweis: Betreiben Sie das Feuerrohr nicht 
länger als 150 Minuten durchgängig.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen.
Reinigen Sie das Glasrohr mit Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel, bevor Sie es anschlie-
ßend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 482153_2407

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison (fig. A)
1 colonne de feu, démontée (1-9)
1 matériel de montage (10-12)
1 outil (13-14)
1 notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions : env. 55 x 38 x 130 cm (L x l x H)

Source de combustion : granulés de bois

Date de fabrication (mois/année) : 
01/2025 

Utilisation conforme
Cet article sert de colonne de feu à des fins 
décoratives. Il est conçu pour une utilisation 
en extérieur et n’est pas destiné à un usage 
commercial.

Symboles utilisés

Lire les instructions

Risque d’intoxication au monoxyde de 
carbone !

Ne pas utiliser dans des véhicules

Ne pas utiliser dans des locaux fermés

Ne pas utiliser sous tente

À n’utiliser que dans des espaces 
extérieurs

Consignes de sécurité 

•	Cet article ne peut être utilisé 
par des enfants à partir de 
8 ans et par des personnes 
ayant des aptitudes physiques, 
sensorielles ou mentales ré-
duites ou manquant d’expé-
rience et de connaissances, 
uniquement si ceux-ci sont su-
pervisés ou ont reçu des instruc-
tions concernant une utilisation 
sécurisée de l’article et qu’ils 
comprennent les risques encou-
rus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’article. Le net-
toyage et l’entretien relevant de 
l’utilisateur ne doivent pas être 
réalisés par des enfants sans 
surveillance.

Danger de mort ! 
•	Ne laissez jamais des enfants manipuler le 

matériau d’emballage sans surveillance. 
Danger d’étouffement.

•	Attention. Risque d’intoxication au monoxyde 
de carbone. Utilisez la colonne de feu uni-
quement à l’extérieur et non dans des pièces 
fermées.

•	N’utilisez pas la colonne de feu dans un 
renfoncement, car la fumée qui en sort serait 
susceptible de s’y accumuler. 

Danger de blessure pour les 
enfants ! 

•	Les enfants ne doivent pas utiliser l’article !
•	Les enfants ne doivent pas jouer avec l’article. 

Communiquez bien aux enfants que cet article 
n’est pas un jouet.

FR/CH
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•	Attention. Ne pas laisser l’article à la portée 
des enfants et des animaux domestiques.

•	L’article doit être rangé hors de portée des 
enfants lorsqu’il n’est pas utilisé.

Risque de blessure ! 
•	Aucune modification ne doit être apportée à 

l’article !
•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 

ne montre aucun signe de dégradation ou 
d’usure. Contrôlez régulièrement le serrage 
de tous les raccords vissés ! L’article ne doit 
être utilisé qu’en parfait état !

•	Attention. Cette colonne de feu va devenir 
très chaude. Ne pas la déplacer pendant son 
utilisation.

•	 Portez toujours des gants de barbecue 
ou de cuisine. Utilisez des gants 
conformes aux normes des EPI 

(protection contre la chaleur de catégorie II, 
p. ex. DIN EN 407).

Risque d’incendie et  
d’explosion ! 

•	Une distance minimale d’au moins 3 mètres 
par rapport aux matières combustibles et aux 
surfaces environnantes doit être respectée.

•	Attention. Ne pas utiliser d’alcool ou d’es-
sence pour allumer ou réactiver le feu. Utiliser 
uniquement des allume-feu conformes à  
l’EN 1860-3 !

•	Ayez toujours une couverture anti-feu et/ou un 
extincteur à portée de main en cas d’urgence 
éventuelle.

Éviter les dégâts matériels ! 
•	Protégez toujours suffisamment l’article contre 

les intempéries.
•	Attention. Les réglementations nationales et 

locales, telles que les autorisations, le fonc-
tionnement, les distances de sécurité et autres, 
doivent être respectées.

•	Seul du bois de conifères ou de feuillus à 
l’état naturel, prêt à l’emploi et sous forme 
de granulés de bois peut être brûlé dans la 
colonne de feu.

•	La colonne de feu ne doit pas être utilisée 
comme incinérateur de déchets et aucun 
combustible inapproprié ou non recommandé 
ne doit être utilisé.

•	1 kg de granulés de bois a une durée de com-
bustion d’environ 75 minutes. Il est recomman-
dé de ne pas utiliser la colonne de feu plus de 
150 minutes d’affilée.

•	Les entrées/ouvertures d’air ne doivent pas 
être recouvertes.

•	Veillez à ce que les entrées d’air de la 
colonne de feu ne soient pas obstruées. 
Assurez-vous que l’alimentation en air de 
combustion est suffisante.

Montage
1.	Fixez la base (8) à la chambre de combustion 

(1) à l’aide des vis (10) (fig. B).
2.	Insérez les pieds (2)/(3) dans la base (fig. C). 

Pour cela, enfoncez complètement les broches 
des pieds et fixez-les en les faisant glisser et 
tourner dans la base.

Remarque : Faites attention à l’orientation des 
pieds. Les pieds doivent s’enclencher de manière 
audible.
3.	Insérez le tiroir à cendres (7) (fig. D).
4.	Avec les vis (11) et les écrous (12), fixez le 

support du tube en verre (5) sur la cheminée 
à granulés (6) (fig. E).

5.	Positionnez la cheminée à granulés sur la 
chambre de combustion (fig. F).

6.	Posez le couvercle (4) sur la cheminée à 
granulés (fig. G).

7.	Introduisez le tube en verre (9) dans la 
chambre de combustion à travers le support 
du tube en verre (fig. H).

Utilisation
1.	Retirez le couvercle de la cheminée à granu-

lés.
2.	Remplissez la cheminée avec des granulés de 

bois disponibles dans le commerce.
3.	Allumez les granulés de bois à l’aide d’un 

allume-feu conforme à la norme EN 1860-3.
4.	Remettez le couvercle en place.

FR/CH
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5.	Lorsque les granulés de bois sont entièrement 
brûlés, soulevez délicatement le couvercle, 
ajoutez de nouveaux granulés de bois et 
rallumez-les si nécessaire. Remettez ensuite le 
couvercle en place.

Important ! Protégez vos mains. Le couvercle 
est très chaud !
Remarque : Ne faites pas fonctionner la 
colonne de feu en continu pendant plus de 
150 minutes.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. 
Ne le nettoyer qu’avec un chiffon humide et 
l’essuyer ensuite.
Nettoyez le tube en verre avec de l’eau et un 
détergent doux puis séchez-le en l’essuyant.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) 
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et l’emballage 
dans le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage.  

Ce code se compose du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la  
garantie et le service  
après-vente
L’article a été produit avec grand soin et sous un 
contrôle constant. 

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ac-
corde au client final privé une garantie de trois 
ans sur cet article à compter de la date d’achat 
(période de garantie) conformément aux 
dispositions suivantes. La garantie ne vaut que 
pour les défauts de matériaux et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à 
une usure normale, lesquelles doivent donc être 
considérées comme des pièces d’usure (comme 
p. ex., les piles), de même qu’elle ne couvre pas 
les pièces fragiles, telles que les interrupteurs 
ou les pièces fabriquées en verre. Les récla-
mations au titre de cette garantie sont exclues 
si l’article a été utilisé de manière abusive ou 
inappropriée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les instructions 
de la notice d’utilisation n’ont pas été respec-
tées, à moins que le client final ne prouve que 
l’article présentait un défaut de matériau ou de 
fabrication n’étant pas dû à l’une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées. 
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d’abord contacter le service d’assistance 
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est couvert par 
la garantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer l’article 
gratuitement pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la 
garantie. 
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

IAN : 482153_2407

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	deltasport@lidl.ch
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo. 

Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni operative. 

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni operative. In 
caso di trasferimento dell’articolo a terzi, conse-
gnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione 
(imm. A)
1 x stufa tubolare, smontata (1-9)
1 x materiale di montaggio (10-12)
1 x attrezzo (13-14)
1 x istruzioni operative

Dati tecnici
Dimensioni: circa 55 x 38 x 130 cm  
(lungh. x largh. x alt.)

Combustibile: pellet di legno

Data di produzione (mese/anno): 
01/2025 

Utilizzo conforme
Questo articolo ha funzione di stufa tubolare 
a scopo decorativo. È concepito per l’uso in 
ambienti esterni e non è destinato all’utilizzo 
commerciale.

Simboli utilizzati

Seguire le istruzioni

Pericolo di intossicazione da monossido 
di carbonio!

Non azionare all’interno di veicoli

Non usare in ambienti chiusi

Non azionare all’interno di tende

Utilizzare solo all’aperto

Indicazioni di sicurezza 

•	Questo articolo può essere 
utilizzato da bambini a partire 
da 8 anni di età nonché da 
persone con facoltà fisiche, 
sensoriali oppure mentali 
limitate, oppure con mancanza 
di esperienza e conoscenze, 
qualora essi siano sorvegliati 
oppure siano stati istruiti sull’u-
tilizzo sicuro dell’articolo e 
comprendano i pericoli che 
ne possono derivare. I bam-
bini non devono giocare con 
l’articolo. La pulizia e la manu-
tenzione affidata all’utente non 
possono essere condotte da 
bambini non sorvegliati.

Pericolo di morte! 
•	Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 

materiale di imballaggio. Rischio di soffoca-
mento.

•	Attenzione. Pericolo di intossicazione da 
monossido di carbonio. Non utilizzare la 
stufa tubolare in ambienti chiusi, bensì solo 
all’aperto.

•	Non azionare la stufa tubolare in un avvalla-
mento, in quanto potrebbe favorire l’accumulo 
del fumo prodotto. 

Pericolo che i bambini  
subiscano lesioni! 

•	I bambini non devono usare l’articolo.
•	I bambini non devono giocare con l’articolo. 

Istruire i bambini in particolare sul fatto che 
l’articolo non è un giocattolo.

•	Attenzione. Tenere lontano dai bambini e 
dagli animali domestici.

IT/CH
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•	In caso di non utilizzo, l’articolo deve essere 
conservato fuori dalla portata dei bambini.

Pericolo di ferirsi! 
•	Non è consentito apportare modifiche all’ar-

ticolo!
•	Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo 

non presenti danni o segni di usura. Controlla-
re regolarmente che tutte le viti siano serrate a 
dovere! L’articolo può essere utilizzato solo se 
in perfetto stato!

•	Attenzione. Questa stufa tubolare diventerà 
molto calda, non muoverla durante il funzio-
namento.

•	 Indossare sempre guanti da griglia o 
da forno. Indossare guanti ai sensi 
delle regolamentazioni sull’equipag-

giamento protettivo individuale (protezione dal 
calore di categoria II, ad es. DIN EN 407)

Pericolo di incendio e di  
esplosione! 

•	La distanza minima dalle sostanze infiamma-
bili e dalle superfici circostanti deve essere di 
almeno 3 metri.

•	Attenzione. Non usare alcol o benzina per 
accendere o ravvivare la fiamma. Utilizzare 
solo gli accenditori conformi alla norma  
EN 1860-3.

•	Tenere sempre a portata di mano una coperta 
antincendio e/o un estintore per eventuali 
emergenze.

Evitare i danni materiali! 
•	Proteggere sempre adeguatamente l’articolo 

dalle intemperie.
•	Attenzione. Attenersi sempre alle disposizioni 

nazionali e locali su autorizzazioni, funziona-
mento, distanze di sicurezza e così via.

•	Nella stufa tubolare vanno bruciati esclusiva-
mente pellet di legno naturale di conifere o 
latifoglie pronti per l’uso nelle stufe.

•	La stufa tubolare non va usata come impianto 
di combustione dei rifiuti e non devono essere 
utilizzati combustibili inadatti o diversi da 
quelli raccomandati.

•	1 kg di pellet di legno produce calore per ca. 
75 minuti. Si raccomanda di non usare la stu-
fa tubolare per più di 150 minuti consecutivi.

•	Non coprire gli ingressi d’aria/le aperture di 
circolazione dell’aria.

•	Assicurarsi che gli ingressi d’aria della stufa 
tubolare non siano intasati. Sincerarsi che vi 
sia a disposizione un sistema di espulsione 
dell’aria combusta di portata sufficiente.

Montaggio
1.	Fissare la piastra di base (8) con le viti (10) 

alla camera di combustione (1) (imm. B).
2.	Inserire i piedini di sostegno (2)/(3) nella 

piastra di base (imm. C). Per farlo, inserire 
completamente i pin dei piedini e fissarli spin-
gendoli e girandoli nella piastra di base.

Indicazione: fare attenzione all’orientamento 
dei piedini. I piedini devono scattare in posizio-
ne in modo udibile.
3.	Inserire la cassetto della cenere (7) (imm. D).
4.	Fissare il supporto del tubo di vetro (5) con le 

viti (11) e i dadi (12) nella vasca portapellet 
(6) (imm. E).

5.	Inserire la vasca portapellet nella camera di 
combustione (imm. F).

6.	Posizionare il coperchio (4) sulla vasca porta-
pellet (imm. G).

7.	Inserire il tubo di vetro (9) attraverso il suppor-
to del tubo di vetro nella camera di combustio-
ne (imm. H).

Utilizzo
1.	Togliere il coperchio dalla vasca portapellet.
2.	Versare nella vasca portapellet i pellet di 

legno reperibili in commercio.
3.	Accendere i pellet di legno con un accendito-

re conforme alla norma EN 1860-3.
4.	Riposizionare il coperchio.
5.	Quando i pellet di legno sono completamente 

combusti, aprire con prudenza il coperchio 
completamente, versare altri pellet di legno 
e riaccendere la stufa se necessario. Infine, 
riposizionare il coperchio.

Importante! Proteggere le mani. Il coperchio 
è molto caldo!

IT/CH
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Indicazione: non azionare la stufa tubolare 
per più di 150 minuti consecutivi.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, conservare l’articolo 
sempre asciutto e pulito a temperatura ambiente. 
Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
Pulire il tubo di vetro con acqua e un detergente 
neutro per poi asciugarla con un panno.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali della 
confezione nel rispetto delle attuali 
normative locali. Conservare i materiali 
della confezione (come ad es. i 

sacchetti) in modo che non siano raggiungibili 
per i bambini. Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile ottenere 
ulteriori informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego. 
Smaltire l’articolo e la confezione nel rispetto 
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per indicare 
i diversi materiali per il loro ritorno al 
ciclo di riutilizzo (recycling). Il codice è 

composto da un simbolo di riciclaggio per il 
ciclo di riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e 
sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH concede ai client finali 
privati, su questo articolo, tre anni di garanzia 
dalla data di acquisto (termine di garanzia) sul-
la base delle seguenti disposizioni. La garanzia 
vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione. 
La garanzia non si estende alle parti soggette 
ad un normale degradamento e che siano quin-
di da considerarsi come pezzi soggetti a usura 
(p. es. le batterie) né ai pezzi fragili come ad es. 
interruttori oppure pezzi in vetro.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste 
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di 
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto 
non nell’ambito delle condizioni previste oppure 
del campo di impiego previsto, oppure in caso 
di non osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o di 
lavorazione che non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione 
dello scontrino originale di acquisto. Si prega 
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sarà prolungato a seguito 
di eventuali riparazioni effettuate sulla base 
della garanzia, della garanzia obbligatoria 
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure 
riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima 
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure 
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove 
sussista un caso coperto dalla garanzia, l’artico-
lo sarà – a nostra discrezione – da noi riparato 
gratuitamente, sostituito oppure sarà rimborsato 
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori 
diritti derivanti dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di 
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei 
confronti del relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia.

IAN: 482153_2407

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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